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R E C E N Z E 219 

Milos lav Okál , Antická metrika a prekládanie gréckej a latinskej poezie do slo
venčiny. Brat is lava 1990, 220 s. (Slovenský spisovatel, edícia Studia Li t terar ia zv. 
32.) 

P ř e d n í s lovenský klas ický filolog, e m e r i t n í profesor tohoto oboru na b ra t i s l avské 
univerz i tě , využil svých boha tých zkušenost í z celoživotní p r áce v oblasti an t i ckých 
literatur a l a t inské literatury s t ředověku a ze jména humanismu i z d louhole té p ř e 
k lada te l ské praxe a předložil veře jnos t i ve lmi poučenou, poučnou a nane jvýš po
t řebnou knížku, k t e r á bude s te jně uži tečnou pomůckou vysokoškolským s t u d e n t ů m 
(klasických jazyků, ale i s lovenšt iny a češtiny) jako širší k u l t u r n í veře jnos t i . M e 
trice se totiž dnes i na našich univerz i tn ích ús t avech klas ické filologie vyučuje jen 
jaksi mimochodem, j ed iná poválečná použi te lná učebnice , skripta F r a n t i š k a No
vo tného Řecká a ř ímská metrika z r. 1955 je dnes už obt ížně dos tupná a pro sou
časné studenty snad i pří l iš ná ročná (řecký mate r i á l ) , a tak m á nově vyšlá Okálova 
knížka všechny p ředpok lady s tá t se velmi vyh ledávanou vysokoškolskou př í ručkou . 
Znovu upozorňuj i , že nejen na Slovensku, neboť v r e l evan tn í části, tj. ve výk ladu 
0 p řek ládán í , věnuje autor v para le ln ích kapi to lách pozornost vývoji na Slovensku 
1 v českých zemích, i když zde ne tak d ů k l a d n ě a n iko l i úp lně . 

Publikace je rozdělena do dvou větších oddí lů — Ant ická metrika (do str. 81) 
a P r e k l á d a n i e gréckej a latinskej poezie do s lovenčiny. P r v n í oddíl je dá le rozčle
něn na část všeobecnou (stopy, ik tování , řady , prozodie, hiát , cesura a dierese) a 
speciá lní (pojednávající o j ednoduchých , smíšených a složených ř adách a posléze 
o s a t u r n s k é m verši) . Výklad je velmi podrobný a důk ladný , jde do hloubky a p ř i 
tom zůs tává pozornému č t ená ř i s rozumi te lný ; dnešn í student ocení např . v oddíle 
o prozodii (str. 19 nn) de ta i ln í ob jasnění a t a x a t i v n í výčet typů a p ř ípadů d louhého 
a k r á t k é h o měřen í slabik nebo zase teoretickou pasáž o tak p rob l ema t i ckém jevu, 
jako je v an t ické , zejm. řecké, časomíře iktus (str. 13—15). V celém p r v n í m oddí le 
si už ivate l v š imne p ř e v a h y la t inských dokladů nad řeckými , což snad poněkud za
t e m ň u j e pohled na genezi a vývoj an t ické metriky (zejména ve s rovnán í s uvede
nými skripty F. Novotného) , na d r u h é s t r aně to však v í t aně vyjde vs t ř íc d n e š n í m u 
studentu nebo vůbec uživatel i . 

D r u h ý oddíl, jednaj íc í o p ř ek l ádán í an t ické poezie do s lovenšt iny (a češtiny), má 
opět dvě kapitoly — his tor ický přeh led a výk lad o up la tněn í an t i cké metriky v do
savadn í p řek lada te l ské praxi . His tor ický přeh led seznamuje p ředevš ím s počátky 
s lovenského p řek ladu z an t i ckého básnic tv í a s d louhot rva j íc ím zápasem mezi p ř e 
k lada te l ským sys témem č a s o m ě r n ý m a p ř í z v u č n ý m ; h is tor ická část zde v las tně končí 
St iebi tzovými ú p r a v a m i Krá lových př ízvučných zásad, v současnost i se už Okál 
pohybuje výk ladem o odklonu od St iebi tzových návodů, o h ledán í nových cest a 
o p řek ladech po r. 1945, kde je pro nás za j ímavé, že se zjevnou sympat i í uvád í 
K r á t k é h o p řek lad Mar t ia lových ep ig ramů, za t ímco pokusy s lovenské p řek lada te lky 
V. Bunčákové o zv ládnu t í p ř í zvučného dak ty l ského hexametru a d ramat i ckých 
met r ických ú t v a r ů př i j ímá značně kr i t icky. Skoda, že se M . Okál nevyslovil i k no
vějš ím p r ů k o p n i c k ý m pokusům v češt ině (po J u l i i Novákové se zde ujala iniciat ivy 
ze jména Dana Svobodová; Catullus, Zhořk lé polibky, 1980; Výbor z pozdní an t ické 
poezie Sbohem, s ta rý Říme, 1983). K e s lovenským básn íkům, k teř í se př ida l i k p ř e 
k l ada t e lům z klas ických filologů, by bylo možno z české strany p ř ida t a lespoň J i ř í 
ho Žáčka. — V poslední kapitole podává autor přeh led jednot l ivých způsobů p ř e 
k ládán í (próza, časomíra , vo lný verš , r ý m aj.), nakonec pak mluví o verších, k t e r é 
ize sk l áda t p ř ízvučnou nápodobou antiky bez obtíží a o těch, kde je nutno hledat 
n á h r a d u . 

V seznamu literatury na str 200—201 je pro českého studenta nebo vůbec už iva 
tele už i tečné doplnit c i tovaná skripta F . Novotného Řecká a ř ímská metrika a dá le 
též text Jana Sprincla Vývoj českého p ř ek l adu z an t ické literatury (Praha 1979). 

Uži tečná knížka je dop lněna medailon}' o jednot l ivých autorech a j m e n n ý m rej
s t ř íkem. 

Jana Nechutová 




